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Laczi Júlia 
 

A VARÁZSFUVOLA ÉS A HÁROM IFJÚ 
 

„Ez út visz célod felé, 
csak emberül kell triumfálni  
Vedd hát intésünket, vedd bé: 
Tudj hallgatni, tűrni, s megállni. 
- Ifjak, mondjátok meg hát, 
Megmenthetem-é Paminát?- 
Ezt meg nem jelenthetjük mi- 
Tudj hallgatni, tűrni, s megállni, 
Csak ezt gondold meg: légy férfi 
Úgy emberül fogsz triumfálni!”1 

Csokonai Vitéz Mihály fordítása 1796 
 
Előadásom címében Három Ifjúként nevezem Mozart: A varázsfuvola című 
operájának szereplőit, de nevezik őket Három Fiúnak, Három Géniusznak 
vagy Három Nemtőnek is. Ők azok, akik nevükhöz illően „védőszellem”-
ként figyelik az eseményeket, ha szükséges közbeavatkoznak, akár útbaiga-
zítás, akár bátorítás, akár életmentés a feladat.  

1985. augusztusában a Szegedi Szabadtéri Játékok műsorán szerepelt 
Mozart operája. Ennek részeseként (Első Fiú), magam is átélhettem egy 
csodálatos próbafolyamatot, amelynek során sokat tanulhattam olyan nagy-
szerű művészektől, mint Gregor József, Csavlek Etelka, Bándi János. A 
próbafolyamatot három előadás követte a szegedi Dóm tér hatalmas színpa-
dán. Az előadást Oberfrank Géza, a Szegedi Nemzeti Színház akkori zene-
igazgatója vezényelte. A főigazgató úrnak átfogó elképzelése volt a zenés 
színházról, a modern operajátszásról. A darab vendégrendezője Carl-Heinz 
Erkrath, egy fiatal német rendező volt, akinek rendezői felfogása akkor új-
donságként hatott számunkra. 

Az elemzés során első sorban azokra a jelenetekre összpontosítottam, 
amelyekben a Három Ifjú megjelenik, ebből következően a cselekményt 
csak vázlatosan ismertetem. Ezzel párhuzamosan a szegedi előadás kapcsán 
arra a kérdésre is választ adok, hogy egy rendezői koncepció mennyivel 
bővítheti a partitúrában jelzett szerepet.  
                                                 
1 Csokonai Vitéz Mihály Összes Versei II. Szépirodalmi Könyvkiadó 1960. – Áriák és 
Kettősök A varázsfuvolából 333. old. 
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Így is lehet – bővül a szerep 
 

Az 1985-ös előadáson az Első Fiú szerepét énekeltem, mint a Szegedi 
Nemzeti Színház fiatal énekese, a Második és Harmadik Fiú Gulácsi Enikő 
és Nagy Ibolya, a Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola Szegedi Tagozatá-
nak végzős hallgatói, Sinkó György növendékei voltak.  

Mozart operájában a Három Ifjú első személyes megjelenésére csak az I. 
felvonás fináléjában kerül sor. Erkrath elképzelése szerint azonban a Három 
Ifjú már a nyitány előtt megjelent Mozart korabeli ifjúként, térdnadrágban, 
zsabós blúzban és rizsporos parókában. (Talán Mozart alteregójaként?) Az 
akkor és ott megszületendő előadást jelképezve fontos feladatként mi adtuk 
át a karmesteri pálcát Oberfrank karnagy úrnak, a Nyitány első hangjaiként 
felhangzó „Dreimaliger Akkord” alatt a világítótornyoknak, valamint a 
karmesternek jelezve, mi indítottuk el az előadást. A Nyitány szcenírozott 
formában hangzott el folytatva az „akkor és ott” megszülető előadás gondo-
latát. A főszereplő, Tamino kiválasztása is a nézőtérről történt (a főhős egy 
közülünk). Bándi János ott foglalt helyet, a sötétben nekünk kellett rátalál-
nunk, majd a színpadra vinnünk. A Nyitány során megjelent a Három Dá-
ma, az Öreg pap is. A Három Ifjú pedig gyermekhez illően ugróiskolázott, 
játszott keresztül-kasul a színpadon.   
 
Bevezetés és bonyodalom (No.1.- No.4.) 
 

I. felvonás 
Tamino az ifjú egyiptomi herceg vad, sziklás tájon egy kígyó elől mene-

kül. Segítségért kiált, majd elveszíti eszméletét. Az Éj királynőjének három 
udvarhölgye végez a kígyóval és – az ifjú szépségének hatása alá kerülve – 
jelentést tesz a hercegről a királynőnek. Tamino magához tér és találkozik 
Papagenoval, a madarásszal, aki azt állítja, ő ölte meg a kígyót. Az udvar-
hölgyek visszatérnek, és hazugságáért büntetésül lakatot tesznek Papageno 
szájára, Taminónak pedig Pamina, (a királynő lánya) arcképét ajándékoz-
zák. A lány a „gonosz varázsló”, Sarastro foglya. Taminót rabul ejti a lány 
szépsége (No.3. ária). Megjelenik a királynő (No.4. ária), és megkéri 
Taminót, szabadítsa ki leányát.  
 
Kibontakozás. (No.5.-No.20.)  Először említik a Három Ifjút (No.5.) 
 

Papageno szájáról leveszik a lakatot, és bűvös harangjátékot adnak neki 
védelmül, míg Tamino varázsfuvolát kap. Papageno feladata az, hogy kísér-
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je el Sarastro várába Taminót. A Három Dáma távozni készül, de Tamino 
visszahívja őket és megkérdezi, merre visz az út? 

Bár a librettóban nyoma sincs a Három Ifjú megjelenésének, de a  No. 5-
ös Kvintett Andante jelzésű részénél megváltozik a zenekari színezés, a 
Három Dáma válaszánál. A vonósok szekvencia szerű pizzicatoja, valamint 
a klarinét és a fagott vezeti be ezt a részt.  

Majd megszólal a Három Dáma, és egy periódusnyi terjedelemben 
mondják el:  

„Lesz három égi bájos gyermek a társatok, ha útra keltek,  
Csak mindig arra menjetek, merre a szárnyuk ellebeg.”  
„A Három Dáma frázisában megjelenő hangulat az operában később 

több ízben előfordul még.(…) a frázis megformálása határozott és összeté-
veszthetetlen zenei jelleget feltételez, amit később nemcsak a Három Ifjúval 
asszociálunk, hanem általában a történet misztikus és természetfölötti ele-
mével.”2 A szegedi előadáson ezeket alátámasztva, a színpad teljes sötét-
ségbe borult, csak az öt szereplőt világította meg egy-egy spot lámpa. 
 
Az első megjelenés (No.8.Finálé) 
 

Sarastro palotájában Monostatos, a szerecsen őr ostromolja Paminát, 
amikor Papageno belép és elijeszti őt, azután elmondja a lánynak, hogy sza-
badítója közeleg. 

 A No. 8-as Finálé indulásakor belép a Három Ifjú, kezében ezüst pál-
maággal. A Három Ifjú Taminót a három templomon vezeti át. „Egy olyan 
világba kerülünk, amely még az eddigi eseménydús tündérvilágtól is mérhe-
tetlenül távol esik. (…) ez az érzés már az első, egészen váratlan zenekari 
színben játszó ütem hallatán elfog.”3 

Az ünnepi hangulatú nyolc ütemben fuvola, klarinét, fagott, szordinált 
trombita, három harsona és üstdob szólal meg. Hangneme C-dúr, a bevezető 
rész autentikus zárlattal végződik. A Három Ifjú Taminóhoz szól, őt oktat-
ják, hogyan viselkedjen az előtte álló úton, megismételve a zenekarban fel-
hangzó témát. A három szólam homofón szerkesztésű.  

„Ez út a cél felé vezet,  
Ki férfi módra állja, győz is, 
De ezt a hármat megjegyezd: 
Légy bátor, tűrő, titkot őrizz!” 

                                                 
2 Spike Hughes: Mozart opera kalauz Zeneműkiadó Bp. 1986. 251.old. 
3 uo. 256.old. 
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A második félperiódusban (De ezt a hármat…) egy kvinttel magasabb 
hangnemi kitérés történik G-dúrba. A három kívánatos erénynek – bátorság, 
türelem, titoktartartás – a fafúvók és harsonák unisonoja ad nyomatékot. 
Tamino kérdésére, még mindig G-dúr, triolás kísérettel: vajon megmentheti-
e Paminát, diplomatikusan megismétlik az előzőeket:  

„Nem szólhatunk, de megjegyezd: 
Légy bátor, tűrő, titkot őrizz! 
Ha férfi vagy jól értsd meg ezt, 
Helytállva férfi módra győzz is!”4 
A hangnem ennél a résznél d-mollon keresztül G-dúrba majd C-dúrba 

jut. Az ifjak távoznak, félperiódusnyi terjedelemben zenekari utójáték zárja 
a tercettet.  

A Természet templomában a herceg megtudja, hogy Sarastro nem go-
nosz varázsló, hanem Isis és Osiris főpapja. Monostatos megpróbálja elfog-
ni Taminót, Papagenót és Paminát, de Sarastro közbelép és elmagyarázza, 
azért tartja magánál Paminát, hogy megóvja a lányt anyjától, az Éj királynő-
jétől. Monostatos elnyeri büntetését, Paminát pedig felkészítik arra, hogy 
kiérdemeljék a kiválasztottak kiváltságait.  
 

II. felvonás 
Taminóval és az alaposan beijedt Papagenóval közlik, hogy próbák sorát 

kell végigjárniuk. Amikor a madarász megtudja, hogy maga is azt remélhe-
ti, megtalálja élete párját, ő is boldogan vállalja a megpróbáltatásokat. 
Monostatos ismét elfogja Paminát és szerelmet vall neki. Az anyja menti 
meg, aki ugyanakkor tőrt ad neki, hogy végezzen Sarastroval. A főpap meg-
jelenik és kinyilatkoztatja, hogy e templomban nincs helye a bosszúnak.  
 
Másodszor jelenik meg a Három Ifjú (No.16. Tercett) 
 

Papageno igen nehezen állja meg, hogy hallgatnia kell, éhes és szomjas. 
Egy csúf öregasszony jön vízzel, amit elfogad és szóba áll az álruhás 
Papagenaval.  

Schikaneder instrukciója szerint egy rózsákkal díszített repülőszerkezet-
tel érkezik meg a Három Ifjú, egy gazdagon terített asztallal, valamint a 
fuvolával és a harangjátékkal. A fiúk az ételt, italt átadva másodszor üdvöz-
lik Taminoékat Sarastro birodalmában és azt ígérik, ha harmadízben talál-
koznak, az örömbéli, boldog alkalom lesz, ami Tamino bátorságát és 

                                                 
4 Fischer Sándor - Harsányi Zsolt fordítása 
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Papageno hallgatását jutalmazza. Az A-dúr hangnemű tercettet négyütem-
nyi harminckettedes hegedűfutam vezeti be.  

„Üdvözlünk másodízben itt ma,  
Sarastronál ki minket küld. 
Általunk küldi néktek vissza  
A fuvolát és a csengettyűt. 
És hogyha enni, inni vágytok. 
Ezt fogyasszátok szépen el.  
És hogyha harmadízben láttok,  
Boldogság töltsön akkor el. 
Tamino fel! Célod közel! 
S te Papageno, néma csend!”5 
A No. 16-os tercettből hiányzik a korábbi szabadkőműves emelkedett-

ség. A harminckettedes futamok talán Schikaneder „repülőgépének” köny-
nyedségét sugallják. A három szólam ismét együtt mozog kivéve az első és 
második szólamban előforduló díszítéseket. Az első fél-periódus dominán-
son zár, majd domináns-tonika váltások után a négyütemes zenekari kóda 
alatt a fiúk „elrepülnek”. (Repülő szerkezet Szegeden nem volt, arra emlék-
szem, hogy a kb. három méter hosszú, kerekeken guruló asztalt nehéz volt 
közlekedtetni.)  

Tamino arra kap parancsot, hogy ne szóljon Paminahoz, aki ezt félre ér-
ti, és azt hiszi, hogy Tamino nem szereti már, és úgy érzi, életének nincs 
többé értelme. A templomban összegyűlnek a papok, és Sarastro hiába ígéri 
meg, hogy találkoznak még, Pamina aggódik. A szerelmesek elválnak, 
Papageno pedig Papagenaval találkozva megtöri a némaságot és hűséget 
fogad neki.  
 
Tetőpont, megoldás, befejezés. A Három Ifjú harmadik megjelenése 
(No.21. Tercett) 
 

Schikaneder instrukciója szerint a Három Ifjú lelép a színpadra.  A ter-
cett hangulata az első megszólalásra emlékeztet (I. felvonás Finálé). Az 
ünnepélyes atmoszférát a klarinétok, fagottok, kürtök teremtik meg a zene-
kari előjátékban. A Három Ifjú jelzi: közeleg a „Nap”, a „Bölcs férfi” győ-
zelme.  

 „Már int a hajnal rózsa ujja, 
És pirkad már a fény,  
A balhitet, mely szertefújja, 

                                                 
5 Fischer Sándor - Harsányi Zsolt fordítása 
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És győz az éj ködén. 
Ó, szállj le hozzánk égi béke, 
Költözz az emberek szívébe. 
Ha megszentelsz te égi láng, 
A menny a földön száll le ránk.”6 
A tercett hangneme Esz-dúr, a periódus terjedelmű zenekari bevezető 

témáját ismétlik meg az ifjak. A „balhitet” kezdetű sornál egy kvinttel ma-
gasabb hangnemi kitérés történik B-dúr felé, ebben a hangnemben zár, majd 
az alt szólam kromatikus színezése után visszatér Esz-dúrba, és a „ránk” 
szótagra megjelenő V7 akkord az ismétléskor már Esz-dúr I. fokon zár. A 
tercett végén hirtelen ritmus- és hangnemváltás történik, a zenekari kíséret 
szinkópás ritmusa érzékelteti azt a nyugtalanságot, amikor a Három Ifjú 
megpillantja a tőrrel a kezében fájdalomtól támolygó Paminát. Eddig a Há-
rom Ifjú minden megszólalására a homofonikus szerkesztési mód volt jel-
lemző. Itt azonban elválik a szoprán szólam a másik két szólamtól, az Első 
Fiú önálló témát énekel, a két másik, olykor egy-másfél ütemnyi eltéréssel, 
szaggatott nyolcadokkal kíséri, zaklatott lelkiállapotukat kifejezve. A lány 
öngyilkosságra készül, a Három Ifjú előlép, hogy megállítsa. A hangnem 
Esz-dúrból balsejtelmű c-mollra vált:  

„Ah mily sors jut néki részül? 
Önkezével halni készül!” 
Próbálják vigasztalni, meggyőzni arról, hogy „önkezétől halni bűn”.  

A hangnem g-mollra változik, ez Pamina hangneme, a legszomorúbb, leg-
bánatosabb hangnem. Végül az Ifjak kicsavarják a tőrt Pamina kezéből, és 
meggyőzik őt arról, hogy Tamino még mindig szereti őt, sőt, miatta vállalta 
a próbatételt is. Felajánlják, hogy Taminohoz viszik.  Visszatér az Esz-dúr 
hangnem, és Paminával együtt így énekelnek: 

„Ha két szív telve szenvedéllyel, 
Azt nem szakítja semmi széjjel. 
A cselszövés is kárba vész, 
Az ég reájuk áldva néz.”7  
A szegedi előadáson ezt a tercettet a zenekari árok széléig előrefutva 

énekeltük, egyenesen a közönségnek, szinte őket is átölelve. 
Tamino a próbatétel előtt áll, meghallja Pamina hangját, aki szintén mél-

tóvá vált a beavatásra. Együtt, a fuvola hangja mellett vágnak át tűzön és 
vízen. (Ez a dráma és az opera tetőpontja). Győzedelmeskednek a veszélyek 
felett, és beléphetnek a templomba. (Megoldás).  

                                                 
6 Fischer Sándor – Harsányi Zsolt fordítása 
7 Fischer Sándor – Harsányi Zsolt fordítása 
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A Három Ifjúra még egy fontos feladat vár, mert az elkeseredett 
Papagenot is meg kell menteni, és figyelmeztetni, hogy nála van a bűvös 
harangjáték, szólaltassa meg, és Papagena visszatér hozzá.  

Az Éj királynője és udvarhölgyei Monostatos segítségével végső roham-
ra készülnek, de elbuknak. A világosság erői győzedelmeskednek, Sarastro 
megáldja Tamino és Pamina szerelmét. (Befejezés). 

A varázsfuvola 1985-ös szegedi előadásán a Három Ifjú a Zárókórus 
utolsó néhány ütemére ismét a színpadra jött, és intésükre kialudtak a fé-
nyek, véget ért az előadás. Így foglalta keretbe Mozart daljátékát a rendező 
a Három Ifjú közreműködésével, és közvetítette a közönség felé: minden 
előadás egyszeri, megismételhetetlen, ott és akkor születik meg.  
 
Összefoglalás 
 

 „Mi az a belső összetartó erő, amely összetartja a különböző szintű cse-
lekmény- mozzanatokat. Egyetlen szóval megválaszolható: a titok, mely át-
meg átszövi az operát.  

Csak a Három Ifjú szerepét tekintve: nincs joguk megválaszolni a kér-
dést, hogy megszabadíthatja-e Tamino Paminát (…) Hallgatói számára még 
sok egyéb titkot is rejt az opera, pl. mi a Három Hölgy és a Három Fiú helye 
a két világban? ( …) Mozart azonban, miként erre Lukács György rámuta-
tott, mellőzte a pragmatikus-oksági kapcsolatokat. Számára csak azok az 
indítékok voltak fontosak, amelyek a fény és a sötétség kontrasztját, össze-
ütközését képesek kifejezni.”8 

„Ritkán eredményes időtöltés, ha egy adott közegben létrejött műalko-
tást egy másik közegével összehasonlítunk, mert alig fejez ki többet pusztán 
személyes reakciónál. A varázsfuvola azonban minden opera közül a leg-
személyesebb abban az értelemben, hogy mindannyiunknak egyénileg és 
személyesen kell megközelítenünk.”9 

Ezt a gondolatot olvasva mertem vállalkozni arra, hogy saját élményből 
kiindulva – ha csak egy mellékszereplő szemszögéből is – de leírjam „sze-
mélyes viszonyomat” A varázsfuvolához. 
 
 
 
 

                                                 
8 Fitter Katalin: A varázsfuvola operalemez – bevezető Hungaroton Bp. 1981. 
9 Spike Hughes: Mozart opera kalauz Zeneműkiadó Bp. 1986. 234. old. 


